(Böyle âvâreliğim, akılsızlığım misk renkli ve kokulu kâkülün yine perişanlığım âşıklığım perişan zülfün içindir.) Kâkül, sergeştedir. Yani başı dönmüş. Ucu kıvrıktır. Sonra kâkülün vasfı olan misk, rengi itibariyle siyah ve yuvarlaktır, sergeştedir. Misk dünyanın her tarafına götürülür, âvâredir. Aşüftelik yine sersemlik, perişanlık demektir. Perişan zülf yüzünden şâir aşüftedir. 3) Bimâr tenüm nergis-i mestün eleminden Hünin cigerüm lâ'li dür-efşânun içündür (Tenim, sarhoş nergisinin, gözünün eleminden hastadır. Ci iğerim inci saçan lâ' lin, , dudağın yüzünden kanla doludur, mustariptir.) Göz nergise benzetilir ve sarhoştur. Göz hasta, mahmur, mest olunca daha güzel ve ma'nâlı olur. Nergisin ekseriya sarhoş kelimesi ile beraber gelmesi şu sebeptendir. Nergisin sapı haşişidir. Haşiş aynı zamanda esrara denir. Sarhoş nergis yüzünden şâir hastadır. Hasta gözde de güzellik vardır. Lâ'I kırmızıdır, ciğer kanı da kırmızıdır. Lâ'l-i dürefşan, inci saçan lâ'l, güzel söz söyleyen, bir de açılınca inci dişler görünen dudağa denir. 4) Yakdum tenümi vasl günü şem' tek amma Bil kim bu tedârük şeb-i hicrânun içündür (Visal günü tenimi mum gibi yaktım. Bil ki bu hazırlık ayrılık gecesi içindir.) Mumun teni dışıdır, yani mum kısmı. İçi ise fitildir. Fitil ise candır. Visâl günü güneşlidir, hararetinden vücut eriyebilir. Visâl günü tenim yani maddem eriyor, maddeden sıyrılıyorum. Fakat bu hazırlık, yani mumun dış tarafını hazırlamam ayrılık gecesi içinde fitil yani can yanacağı içindir. Visâlinle tenim, firakınla da canım yanıyor demek istiyor. Çünkü gece mumun fitili yanar, 5) Kurtarmağa yağmâ-yı gamundan dil ü cânı Sa'yüm nazar-ı nergis-i fettânun içündür (Gönlümü ve canımı aşkının yağma etmesinden kurtarmak için çâlı00) 3 e)